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Llnnleiing

Sami Language Technology at UiT (Giellatekno and Divvun)
Dependencies between Linguistic Resources

Applications -— Analysis E— Applications
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Dependency
dictionaries
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Lage ordformer

Produksjonslinje for illativ
(Eksempel: illativ av nieida, jente’)
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Disambiguering

"<Mii>"

"mii" Pron Interr Sg Nom
"mii" Pron Rel Sg Nom <‘
“mun" Pron Pers P11 Nom

"<eat>"

V IV Neg Ind P11

_—

V P11 is following, hence Pron
Pl

"<leat>"
"leat" V IV Ind Prs P13
"leat" V IV Ind Prs Sg2
"leat" V IV Inf

Preceeding V Neg, hence ConNeg

"leat” V IV Ind Prs ConNeg

"leat" V IV Ind Prs P11
"<dan>"

“dat" Pron Pers Sg3 Acc

"dat" Pron Pers Sg3 Gen
"dat" Pron Dem Sg Gen

"dat" Pron Dem Sg Acc <'|

Not Dem (no A or N follo-wing).
Not Gen (not following Pr or
Num, nor preceedes N, A, Po).
Hence Pron Acc.

"<muitalan>"
"muitalit” V* TV Der2 Der/eapmi N
"muitalit” V TV Actio Acc

_

"muitalit” V TV Actio Gen
"muitalit” V TV Ind Prs Sgl
uitalit" V TV PrfPrc
"muitalit” V TV Actio Nom

" v CLB

PrfPrc, since it is complement to
a negation verb.
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Dependens

"<Mun>"

"mun” Pron Pers Sgl Nom @SUBJ> #1->2
"<diedan>"

<’>I'l

"diehtit" <mv> V TV Ind Prs Sgl @FMV #2->0
"™ CLB #3->4
"<ahte>"

"ahte" CS @CVP #4->6
"<Biret>"

"Biret"™ N Prop Fem Sg Nom @SUBJ> #5->6
"<boahta>"

.>I1

"boahtit" <mv> V IV Ind Prs Sg3 @FS-0BJ]
"." CLB #7->2

#6->2
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http://giellatekno.uit.no/cgi/d-smj.sme.html
http://giellatekno.uit.no/cgi/p-smj.sme.html
http://giellatekno.uit.no/num.sme.html
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» Tekstanalyse:

» http://giellatekno.uit.no/cgi/d-smj.sme.html
» Paradigmegenerering;:

» http://giellatekno.uit.no/cgi/p-smj.sme.html
> Talord:

» http://giellatekno.uit.no/num.sme.html
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